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-  Nie  należy  przenosić  urządzenia  podczas  jego  użytkowania.

-  Zaświeci  się  czerwona  kontrolka  zasilania.

-  Urządzenie  posiada  obudowę  przeznaczoną  na  
przewód  przyłączeniowy  sieciowy,  która  znajduje  się  
z  tyłu  urządzenia.

-  Podłącz  urządzenie  do  sieci.

-  Lekko  posmaruj  talerze  odrobiną  masła.

w  dobrym  stanie,  nie  należy  używać  metalowych  ani  ostrych  
narzędzi.

-  Otwórz  toster  do  kanapek.

-  Zamknij  toster,  opuszczając  górną  płytę  na  chleb,  aż  zatrzask  
blokujący  zamknie  płyty.  Po  kilku  minutach  otwórz  toster,  
aby  sprawdzić,  czy  kanapki  są  opieczone.

-  Przed  pierwszym  użyciem  produktu,

-  Trzymaj  urządzenie  za  uchwyty  lub

Płyty  G

-  Kiedy  jedzenie  jest  już  ugotowane,

-  Zawsze  używaj  urządzenia  pod  nadzorem.

-  Zielona  lampka  kontrolna  ogrzewania  zaświeci  się,  gdy  
zostanie  osiągnięta  odpowiednia  temperatura.

-  Przed  każdym  użyciem  należy  całkowicie  rozwinąć  przewód  
zasilający  z  urządzenia.

-  Aby  zachować  powłokę  nieprzywierającą

DO:

-  Wyczyść  urządzenie.

-  Po  zamknięciu  urządzenie  posiada  uchwyt  na  górze,  który  
ułatwia  przenoszenie.

Urządzenie  jest  naoliwione,  więc  po  pierwszym  włączeniu  
może  wydzielać  lekki  dym.  Po  chwili  dym  ustanie.

KOMORA  KABLOWA

D  Czerwona  lampka  kontrolna  zasilania
E  Zielone  światło  rozgrzewkowe

-  Niektóre  części  urządzenia  zostały  lekko-

-  Połóż  kanapki  na  dolnym  talerzu.

SKRZYDŁO  TRANSPORTOWE

-  Przed  podłączeniem  kabla  należy  go  całkowicie  rozwinąć.

UŻYWAĆ:

Miami  Premium

-  Przechowywać  urządzenie  poza  zasięgiem  dzieci  i  osób  
niepełnosprawnych.

UWAGI  PRZED  UŻYCIEM:

-  Umieść  wybrane  talerze.

-  Przygotuj  składniki,  które  chcesz  dodać  do  kanapki,  podczas  
gdy  urządzenie  się  nagrzewa.

B  Górny  tyłek

-  Nie  przechowuj  urządzenia,  gdy  jest  jeszcze  gorące.

-  Urządzenie  posiada  płyty  do  gofrów,  panini  i  kanapek.

Przycisk  zmiany  płyty  H

-  Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  
domowego,  nie  zaś  do  użytku  profesjonalnego  lub  
przemysłowego.

-  Zdjąć  folię  ochronną  z  urządzenia.

Lampka  kontrolna  świeci  się  tak  długo,  jak  długo  urządzenie  
jest  podłączone  do  sieci.

-  Podczas  korzystania  z  urządzenia  zielona  lampka  kontrolna  
będzie  się  automatycznie  włączać  i  wyłączać,  sygnalizując  w  
ten  sposób,  że  elementy  grzewcze  pracują  w  celu  utrzymania  
żądanej  temperatury.

Jeśli  nie  czujesz  smaku,  wyjmij  je  z  urządzenia  drewnianą  
szpatułką  lub  innym  podobnym  żaroodpornym  narzędziem.  
Nie  używaj  narzędzi,  które  mogłyby  uszkodzić  powłokę  
nieprzywierającą.

rusz  to.

PO  ZAKOŃCZENIU  KORZYSTANIA  Z  URZĄDZENIA,

WYMIENNE  PŁYTY

Gorąca  płyta

-  Odłączaj  urządzenie  od  sieci,  gdy  nie  jest  używane  oraz  
przed  przystąpieniem  do  jakichkolwiek  czynności  
czyszczących.

C  Dolna  Asa

-  Odłącz  urządzenie  od  sieci.

F  Zakwaterowanie  kablowe

Części  mające  styczność  z  żywnością  należy  czyścić  zgodnie  z  
opisem  w  części  Czyszczenie.

INSTRUKCJA  UŻYCIA

OPIS

hiszpański

Sandwichera

UŻYTKOWANIE  I  KONSERWACJA:

Machine Translated by Google



CZYSZCZENIE

-  Wyczyść  zespół  elektryczny  i  złącze  sieciowe  wilgotną  
ściereczką,  a  następnie  osusz  je.

najpierw  od  wewnątrz  produktu,  a  następnie
-  Aby  wymienić,  włóż  płytki

-  Aby  je  zmienić,  naciśnij  przycisk  i  usuń  je.
(H)

-  Odłącz  urządzenie  od  sieci  i  pozostaw  je

-  z  zewnątrz  poprzez  ponowne  naciśnięcie  przycisku  Shift.

ostudzić  przed  rozpoczęciem  jakichkolwiek  czynności  
czyszczących.

NIGDY  NIE  ZANURZAJ  ICH  W  WODZIE  ANI  ŻADNEJ  INNEJ  

PŁYNIE.

-  Wyczyść  urządzenie  wilgotną  szmatką  nasączoną  kilkoma  
kroplami  detergentu,  a  następnie  osusz.

-  Do  czyszczenia  urządzenia  nie  należy  używać  
rozpuszczalników,  produktów  o  kwaśnym  lub  zasadowym  
odczynie  pH,  takich  jak  wybielacz  ani  środków  ściernych.

-  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innym  płynie,  ani  nie  
umieszczaj  go  pod  bieżącą  wodą.

-  Zaleca  się  regularne  czyszczenie  urządzenia  i  usuwanie  
wszelkich  resztek  jedzenia.

Machine Translated by Google



B  Uchwyt  górny

PRZED  UŻYCIEM:

-  Zielona  lampka  kontrolna  „Ogrzewanie”  zapali  się  po  
osiągnięciu  odpowiedniej  temperatury.

-  Kiedy  jedzenie  będzie  Ci  smakowało,  wyjmij  je  z

-  Aby  zachować  powłokę  nieprzywierającą,  nie  należy  używać  
metalowych  ani  ostro  zakończonych  narzędzi.

-  Odłącz  urządzenie  od  sieci.

-  Połóż  kanapki  na  dolnym  talerzu.

-  Nie  przechowuj  urządzenia,  jeśli  jest  jeszcze  gorące.

-  Aby  je  zmienić  naciśnij  przycisk  i  pociągnij.

Płyta  grzewcza

-  ponownie  zmienia  się  zewnętrzny  przycisk  uruchamiający.

D  Czerwona  lampka  kontrolna  „ON”

-  Przed  podłączeniem  kabla  należy  go  całkowicie  rozwinąć.

dzieci  i/lub  osób  niepełnosprawnych.

Płyty  G

Miami  Premium

-  Aby  dokonać  wymiany,  należy  wprowadzić  pierwsze  płytki  
wnętrza  produktu,  a  następnie

-  W  stanie  zamkniętym  urządzenie  posiada  uchwyt

H  Zmień  przyciski  dociskowe

-  To  urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  domowego,  nie  do  

użytku  profesjonalnego  ani  przemysłowego.

-  Nigdy  nie  pozostawiaj  urządzenia  bez  nadzoru,  gdy  jest  włączone.

-  Urządzenie  posiada  płyty  do  gofrów,  panini  i  kanapek.

na  górnej  części,  aby  można  było  ją  łatwo  transportować.

UŻYWAĆ:

-  Nie  należy  przenosić  urządzenia  podczas  jego  użytkowania.

-  Wyczyść  urządzenie.

Urządzenie  należy  czyścić  drewnianą  szpatułką  lub  podobnym  
przedmiotem  odpornym  na  działanie  ciepła.  Nie  należy  
używać  naczyń,  które  mogłyby  uszkodzić  powłokę  
zapobiegającą  przywieraniu.

-  Ułóż  talerze. odczekaj,  aż  ostygnie,  zanim  podejmiesz  jakiekolwiek  czynności  
czyszczące.-  Lekko  posmaruj  talerze  odrobiną  masła.

(H)

-  Otwórz  opiekacz  do  kanapek

-  Przygotuj  składniki,  z  których  zrobisz  kanapkę,  podczas  gdy  
urządzenie  się  nagrzewa.

-  Po  kilku  minutach  otwórz  opiekacz,  aby  sprawdzić,  czy  kanapki  
są  już  opieczone.

PO  ZAKOŃCZENIU  KORZYSTANIA  Z

C  Uchwyt  dolny

KOMORA  KABLOWA

E  Zielona  lampka  kontrolna  „Ogrzewanie”

F  Przechowywanie  kabli

-  Zamknij  opiekacz,  opuszczając  górną  płytę  na  chleb,  aż  
zakładka  zamknie  płyty.

używać.

-  Użyj  uchwytu  urządzenia,  aby  je  złapać  lub  przesunąć.

-  Urządzenie  należy  przechowywać  poza  zasięgiem  dzieci.

-  Przed  każdym  użyciem  należy  całkowicie  rozwinąć  kabel  zasilający  
urządzenia.

-  Podłącz  urządzenie  do  sieci.

-  Zapali  się  czerwona  lampka  kontrolna  „ON”.  Lampka  ta  będzie  
się  świecić,  dopóki  urządzenie  będzie  podłączone  do  sieci.

UCHWYT  TRANSPORTOWY:

-  Podczas  korzystania  z  urządzenia  zielona  lampka  kontrolna  
będzie  się  automatycznie  włączać  i  wyłączać,  wskazując  w  ten  
sposób,  że  elementy  grzewcze  działają  w  celu  utrzymania  
temperatury.

WYMIENNE  PŁYTY

URZĄDZENIE:

-  Odłączaj  urządzenie  od  sieci,  gdy  go  nie  używasz  oraz  przed  
przystąpieniem  do  czyszczenia.

-  Przed  pierwszym  użyciem  produktu  należy  wyczyścić  części,  
które  będą  miały  kontakt  z  żywnością,  zgodnie  ze  wskazówkami  
podanymi  w  części  poświęconej  czyszczeniu.

-  Zdjąć  folię  ochronną  z  urządzenia.

-  Urządzenie  to  ma  komorę  na  kable  umieszczoną  z  tyłu.

-  Niektóre  części  urządzenia  zostały  lekko  nasmarowane.  W  
związku  z  tym,  przy  pierwszym  użyciu  urządzenia  
może  pojawić  się  lekki  dym.  Po  krótkim  czasie  dym  ten  
zniknie.

-  Odłącz  urządzenie  od  sieci  i

CZYSZCZENIE

Opiekacz  do  kanapek

angielski

OPIS

INSTRUKCJA  UŻYCIA

UŻYTKOWANIE  I  KONSERWACJA:

Machine Translated by Google



-  Zaleca  się  regularne  czyszczenie  urządzenia  i  usuwanie  
resztek  jedzenia.

-  Do  czyszczenia  urządzenia  nie  należy  używać  rozpuszczalników  
ani  produktów  o  odczynie  kwaśnym  lub  zasadowym,  takich  
jak  wybielacz  ani  środków  ściernych.

-  Wyczyść  urządzenia  elektryczne  i  przyłącze  sieciowe  wilgotną  
ściereczką  i  osusz.  NIE  ZANURZAJ  W  WODZIE  ANI  ŻADNEJ  INNEJ  
PŁYNIE.

-  Wyczyść  urządzenie  wilgotną  ściereczką  z  dodatkiem  kilku  
kropli  płynu  do  mycia  naczyń,  a  następnie  osusz.

-  Nigdy  nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innym  płynie,  ani  
nie  umieszczaj  go  pod  bieżącą  wodą.

Machine Translated by Google



-  Do  podtrzymywania  i  przenoszenia  urządzenia  należy  używać  
uchwytów.

Miami  Premium

-  Zielona  kontrolka  ogrzewania  zaświeci  się,  gdy  urządzenie  
osiągnie  odpowiednią  temperaturę.

-  Nie  należy  pozostawiać  urządzenia,  jeśli  jest  jeszcze  gorące.

z  urządzenia  za  pomocą  drewnianej  szpatułki  lub  
podobnego  narzędzia  odpornego  na  ciepło;  nie  należy  
używać  naczyń,  które  mogłyby  uszkodzić  powłokę  
zapobiegającą  przywieraniu.

-  Zapali  się  czerwona  kontrolka  zasilania.

lub  osób  niepełnosprawnych.

-  Zawsze  używaj  urządzenia  pod  nadzorem.

-  Przygotuj  składniki  kanapki,  podczas  gdy  urządzenie  się  
nagrzewa.

D  Czerwona  kontrolka  zasilania
E  Zielona  kontrolka  rozgrzewki

-  Niektóre  części  urządzenia  zostały  lekko-

-  Aby  zachować  powłokę  zapobiegającą  przywieraniu,  nie  należy  

używać  metalowych  ani  ostrych  narzędzi.

Kontrolka  będzie  świecić  tak  długo,  jak  długo  urządzenie  
będzie  podłączone  do  sieci.

-  Kiedy  jedzenie  będzie  Ci  smakowało,  wyjmij  je

STOSOWANIE:

-  Wyczyść  urządzenie.

nasmarowane,  dlatego  urządzenie  może  lekko  dymić  zaraz  
po  podłączeniu.  Dym  ustanie  po  krótkim  czasie.

funkcjonowanie

górna  część,  aby  ułatwić  przenoszenie  i  zapewnić  pełną  
wygodę.

GDY  SKOŃCZYSZ  OBSŁUGIWAĆ  SIEBIE

-  Przed  każdym  użyciem  należy  całkowicie  rozwinąć  kabel  
zasilający  urządzenia.

-  Otwórz  prasę  do  kanapek.

UWAGI  PRZED  UŻYCIEM:

-  Urządzenie  to  ma  uchwyt  na  swoim

-  Podłącz  urządzenie  do  sieci.

-  Urządzenie  to  jest  wyposażone  w  pojemnik  
na  przewód  zasilający  umieszczony  na  
spodzie  urządzenia.20110520~134634

UCHWYT  DO  NOSZENIA

-  Połóż  kanapki  na  dolnym  talerzu.

-  Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  domowego  i  
nie  nadaje  się  do  użytku  profesjonalnego  lub  przemysłowego.

-  Urządzenie  posiada  płyty  do  gofrów,  panini  i  kanapek.

Płytki  G

Gorąca  płyta
B  Górny  uchwyt

F  Komora  kablowa

-  Nie  należy  przenosić  urządzenia  podczas  jego  działania. -  Podczas  pracy  urządzenia  świeci  się  kontrolka

-  Trzymaj  urządzenie  poza  zasięgiem  dzieci  i/lub

H  Zmień  płytki  naciskowe

URZĄDZENIA:

-  Odłącz  urządzenie  od  sieci.

-  Przed  podłączeniem  kabla  należy  go  całkowicie  rozwinąć.

-  Lekko  posmaruj  talerze  odrobiną  masła.

-  Zamknij  prasę  do  kanapek,  opuszczając  górną  płytę  na  
chleb,  a  następnie  zamknij  zakładkę.  Po  kilku  minutach  
otwórz  prasę  do  kanapek,  aby  sprawdzić,  czy  kanapki  są  
złociste.

-  Ułóż  talerze.

-  Odłącz  urządzenie  od  sieci,  gdy  nie  jest  używane  oraz  przed  
przystąpieniem  do  jakichkolwiek  czynności  czyszczących.

KOMORA  KABLOWA

C  Dolny  uchwyt

-  Zdjąć  folię  ochronną  z  urządzenia.

-  Przed  pierwszym  użyciem  należy  umyć  koszyk  i  miskę  wodą  
z  detergentem,  dokładnie  opłukać,  aby  usunąć  resztki  
detergentu,  a  następnie  wysuszyć.

Zielona  kontrolka  będzie  włączać  się  i  wyłączać  automatycznie,  

wskazując,  że  elementy  grzewcze  działają  prawidłowo  i  
utrzymują  żądaną  temperaturę.

WYMIENNE  PŁYTY

Prasa  do  kanapek

francuski

OPIS

INSTRUKCJA  UŻYCIA

SPOSÓB  UŻYCIA  I  ŚRODKI  
OSTROŻNOŚCI:

Machine Translated by Google



CZYSZCZENIE

-  NIGDY  NIE  ZANURZAJ  URZĄDZENIA  ANI  PRZEWODU  W  WODZIE  

ANI  ŻADNEJ  INNEJ  PŁYNIE.

zmieniacz.

-  Aby  wymienić,  należy  chwycić  pierwsze  płytki  z  wnętrza  
produktu,  a  następnie

-  Aby  zmienić  naciśnij  przycisk  i  pociągnij-
ten.  (H)

-  Odłącz  urządzenie  od  sieci  elektrycznej  i  poczekaj,  aż  całkowicie  
ostygnie,  zanim  zaczniesz  je  czyścić.

-  Wyczyść  urządzenie  elektryczne  i  jego  przewód

-  ponownie  zewnętrzny  przycisk  uruchamiający

zmoczyć  i  pozostawić  do  wyschnięcia.
-  Wyczyść  urządzenie  elektryczne  szmatką

-  Do  czyszczenia  urządzenia  nie  należy  używać  rozpuszczalników  
ani  produktów  o  kwaśnym  lub  zasadowym  pH,  takich  jak  
wybielacz  ani  środków  ściernych.

-  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innym  płynie,  ani  nie  
myj  go  pod  bieżącą  wodą.

-  Zaleca  się  regularne  czyszczenie  urządzenia  i  usuwanie  
wszelkich  resztek  jedzenia.

zasilacz  wilgotną  ściereczką,  a  następnie  dokładnie  je  
wysuszyć.

Machine Translated by Google



C  Dolny  uchwyt

-  Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  
domowego  i  nie  nadaje  się  do  użytku  profesjonalnego  lub  
komercyjnego.

-  -  Niektóre  części  żelazka  zostały  lekko  nasmarowane,  dlatego  
żelazko  może  wytwarzać  trochę  pary  przy  pierwszym  
użyciu.

F  Komora  kablowa

-  Nie  należy  przenosić  urządzenia,  gdy  jest  ono  włączone.

-  Otwórz  toster  do  kanapek.

-  Zamknij  opiekacz  do  kanapek,  opuszczając  górną  powierzchnię  
do  pieczenia  na  chleb,  aż  zatrzask  zatrzaśnie  się  na  swoim  
miejscu.  Po  kilku  minutach  otwórz  opiekacz,  aby  sprawdzić,  
czy  kanapki  są  opieczone.

-  Zapala  się  czerwona  kontrolka  działania.

Płyty  G

-  Odłącz  przewód  zasilający.

-  Urządzenie  należy  przenosić  i  transportować  za  pomocą  
uchwytów.

TRANSPORTGRIFF

podczas  gdy  urządzenie  się  nagrzewa.

-  Nie  odkładaj  urządzenia,  gdy  jest  jeszcze  gorące
Jest.

-  Przed  podłączeniem  całkowicie  rozwiń  kabel.

KOMORA  KABLOWA

-  Ułóż  talerze.

-  Przed  czyszczeniem  odłącz  urządzenie  od  zasilania  i  pozwól  

mu  ostygnąć.

Wyposażony  w  kabel  zasilający  umieszczony  na  dole.

Heizplatte

-  Podczas  użytkowania  lampka  kontrolna  automatycznie  włącza  
się  i  wyłącza.  Informuje  to  o  działaniu  elementów  
grzejnych,  które  nagrzewają  urządzenie  do  żądanej  temperatury.

-  Urządzenie  jest  wyposażone  w  uchwyt  ułatwiający  transport.

Masło.

-  Zdjąć  folię  ochronną  z  urządzenia.

-  Przygotuj  składniki  na  kanapkę,

E  Zielona  kontrolka  ogrzewania

-  Gdy  potrawa  będzie  ugotowana  zgodnie  z  Twoimi  upodobaniami,  

wyjmij  ją  z  urządzenia  za  pomocą  drewnianej  szpatułki  lub  
podobnego  żaroodpornego  narzędzia.  Nie  używaj  
naczyń,  które  mogłyby  uszkodzić  powłokę  nieprzywierającą.

Miami  Premium

-  Trzymaj  urządzenie  poza  zasięgiem  dzieci.

Ta  kontrolka  świeci  się  tak  długo,  jak  długo  urządzenie  
jest  podłączone  do  zasilania.

-  Podłącz  urządzenie  do  zasilania.
B  Górny  uchwyt

D  Czerwona  kontrolka  działania

Płytki  wymienne  H  Push

operacja  jest.

-  Ułóż  kanapki  na  dolnej  blasze  do  pieczenia.

-  Zielona  kontrolka  ogrzewania  zaświeci  się,  gdy  zostanie  
osiągnięta  odpowiednia  temperatura.

z  dala  od  dzieci  i/lub  osób  niepełnosprawnych.

Po  chwili  to  się  skończy.

-  Przed  każdym  użyciem  urządzenia  należy  odłączyć  kabel  zasilający
Rozwiń  przewód  całkowicie.

PO  UŻYCIU  URZĄDZENIA:

-  Lekko  nasmaruj  powierzchnie  do  pieczenia  niewielką  ilością  oleju.

UŻYWAĆ:

-  Urządzenia  podłączonego  do  sieci  nie  wolno  pozostawiać  bez  
nadzoru.

-  Aby  nie  uszkodzić  powłoki  zapobiegającej  przywieraniu,  nie  

należy  używać  metalowych  ani  ostrych  naczyń  kuchennych.

-  Wyczyść  urządzenie.

-  Urządzenie  wyposażone  jest  w  schowek  na

powierzchnia.

UWAGI  PRZED  UŻYCIEM:

-  Przed  pierwszym  użyciem  należy  oczyścić  części  mające  kontakt  
z  żywnością,  zgodnie  z  opisem  w  części  Czyszczenie.

UŻYTKOWANIE  I  KONSERWACJA:

Toster  do  kanapek

niemiecki

OPIS

INSTRUKCJA  UŻYCIA
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-  Wyczyść  jednostkę  elektryczną  i

-  Zaleca  się  regularne  usuwanie  resztek  jedzenia

WYMIENNE  PŁYTY

-  Aby  dokonać  wymiany,  należy  wprowadzić  pierwsze  
panele  wnętrza  produktu,  a  następnie

-  ponownie  zmień  zewnętrzny  przycisk  aktywacji.

Odłącz  przewód  zasilający  wilgotną  ściereczką,  a  następnie  osusz  go.  

NIGDY  NIE  ZANURZAJ  W  WODZIE  ANI  ŻADNEJ  INNEJ  PŁYNIE.

-  Do  czyszczenia  urządzenia  nie  należy  używać  
rozpuszczalników,  środków  ściernych  ani  produktów  o  
kwaśnym  lub  zasadowym  odczynie  pH,  np.  ługu.

-  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innych  płynach,  ani  

nie  trzymaj  go  pod  bieżącą  wodą.

-  Przed  czyszczeniem  odłącz  urządzenie  od  zasilania  i  pozwól  

mu  ostygnąć.

-  Jak  zmienić  klawisz  „push  and  pull”-

-  Urządzenie  posiada  płyty  do  gofrów,  panini
i  kanapkę.

ten.  (H)

z  urządzenia.

-  Czyść  urządzenie  wilgotną  ściereczką
Ściereczka,  na  którą  nanosimy  kilka  kropli  środka  czyszczącego  
i  osuszamy.

CZYSZCZENIE
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OPIS

włoski

Opiekacz

SPOSÓB  UŻYCIA

ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI  PODCZAS  STOSOWANIA:

jeśli  urządzenie  nie  jest  używane  i  przed  
przystąpieniem  do  jakichkolwiek  czynności  czyszczących.

-  Nie  odkładaj  urządzenia,  jeśli  jest  jeszcze  gorące.

-  Odłączyć  urządzenie  od  sieci.

-  Podłącz  urządzenie  do  sieci.

-  Zielona  lampka,  która  wskazuje,  że  urządzenie  jest  gorące,  
zapali  się  po  osiągnięciu  odpowiedniej  temperatury.

-  Lekko  nasmaruj  płytki  niewielką  ilością  oleju

UCHWYT(Y)  DO  NOSZENIA

-  Zamknij  toster  opuszczając  płytę

I  zielone  światło  wskazujące  na  ogrzewanie

nieprzywierająca,  nie  należy  używać  metalowych  ani  
ostrych  naczyń.

-  Kiedy  jedzenie  będzie  już  smaczne,  wyjmij  je

B  Uchwyt  górny

-  Podczas  korzystania  z  urządzenia  zielona  lampka  kontrolna  
będzie  się  automatycznie  włączać  i  wyłączać,  co  oznacza,  że  
elementy  grzewcze  pracują  w  celu  utrzymania  żądanej  
temperatury.

Nie  używaj  naczyń,  które  mogą  uszkodzić  powłokę  
zapobiegającą  przywieraniu.

UŻYWAĆ:

Dokładnie  nasmaruj  urządzenie,  aby  po  pierwszym  
podłączeniu  mógł  wydobywać  się  dym.  Po  pewnym  czasie  
dym  przestanie  się  wydobywać.

Miami  Premium

PO  UŻYCIU  URZĄDZENIA:

-  Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  zalecamy  wyczyszczenie  
wszystkich  części  mających  kontakt  z  żywnością,  zgodnie  ze  
wskazówkami  w  części  poświęconej  czyszczeniu.

C  Dolny  uchwyt

Nałóż  na  chleb,  aż  obie  płyty  będą  zamknięte  dźwignią  
blokującą.  Po  kilku  minutach  otwórz  toster,  aby  sprawdzić,  
czy  kanapki  są  gotowe.

F  Obudowa  kabla

-  Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  
domowego,  nie  zaś  do  użytku  profesjonalnego  lub  
przemysłowego.

H  Płytki  zmiany  oporu

-  Zdjąć  folię  ochronną  z  urządzenia.

-  Zawsze  używaj  urządzenia  pod  nadzorem.

-  Wyczyść  urządzenie.

-  Urządzenie  posiada  miejsce  do  przechowywania  kabla  
przyłączeniowego  sieciowego,  znajdujące  się  na  spodzie.

z  urządzenia  przy  pomocy  drewnianej  szpatułki  
lub  podobnego  narzędzia  odpornego  na  działanie  ciepła.

Urządzenie  jest  włączone.  Ta  kontrolka  świeci  się  tak  
długo,  jak  długo  urządzenie  jest  podłączone  do  sieci.

-  Przed  podłączeniem  kabla  należy  go  całkowicie  rozwinąć.

-  Umieść  rolki  na  dolnej  płycie.

-  Do  podnoszenia  i  przenoszenia  urządzenia  należy  używać  
uchwytów.

-  Zapali  się  czerwona  lampka,  która  to  wskaże

masła.

-  Otwórz  toster.

-  Urządzenie  posiada  uchwyt  na  górze,  dzięki  czemu  można  
je  łatwo  i  wygodnie  przenosić.

Płyty  G

Płyta  grzewcza

-  Przechowywać  poza  zasięgiem  dzieci  i  osób  niepełnosprawnych.

-  Odłącz  urządzenie  od  gniazdka  elektrycznego.

PRZED  UŻYCIEM:

-  Przygotuj  składniki,  które  chcesz  umieścić  w  kanapce,  podczas  
gdy  urządzenie  się  nagrzewa.

-  Ułóż  talerze.

-  Nie  przesuwaj  urządzenia  podczas  użytkowania.

-  Aby  utrzymać  zabieg  w  dobrym  stanie

D  Czerwone  światło  wskazujące  włączenie

-  Niektóre  części  urządzenia  zostały  lekko  uszkodzone.

OBUDOWA  KABLA

-  Przed  każdym  użyciem  należy  całkowicie  rozwinąć  kabel  
urządzenia.

Machine Translated by Google



-  Przed  przystąpieniem  do  czyszczenia  odłącz  urządzenie  od  
sieci  i  poczekaj,  aż  ostygnie.

ten.  (H)

-  Urządzenie  jest  wyposażone  w  płyty  do  gofrów,  panini  i  kanapek.

WYMIENNE  PŁYTY

-  Aby  zmienić  naciśnij  przycisk  i  pociągnij-

-  ponownie  wyciągnij  przycisk  operacyjny

-  Aby  wymienić,  należy  wprowadzić  pierwsze  naczynia  do  
wnętrza  produktu,  a  następnie

biare.

-  Wyczyść  jednostkę  elektryczną  i  złącze  sieciowe  wilgotną  ściereczką,  a  

następnie  osusz  je.  NIGDY  NIE  ZANURZAJ  ICH  W  WODZIE  ANI  ŻADNEJ  
INNEJ  PŁYNIE.

-  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innych  płynach,  ani  
nie  umieszczaj  go  pod  bieżącą  wodą.

-  Do  czyszczenia  nie  należy  używać  rozpuszczalników  ani  
środków  o  kwaśnym  lub  zasadowym  pH,  takich  jak  wybielacz  
ani  środków  ściernych.

-  Zaleca  się  okresowe  czyszczenie  urządzenia  i  usuwanie  
wszelkich  resztek  jedzenia.

-  Wyczyść  jednostkę  elektryczną  wilgotną  ściereczką  i  osusz  
ją.

CZYSZCZENIE

Machine Translated by Google



-  Podnieś  lub  przenieś  urządzenie  za  uchwyt(y).

-  Lekko  nasmaruj  płytki  niewielką  ilością  oleju

-  Ułóż  talerze.

-  Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  domowego  
i  nie  nadaje  się  do  użytku  profesjonalnego  lub  przemysłowego.

F  Komora  kablowa

-  Po  kilku  minutach  otwórz  opiekacz,  aby

spółka  masła

-  Podłącz  urządzenie  do  sieci  elektrycznej.

URZĄDZENIE:

działanie.

PO  ZAKOŃCZENIU  KORZYSTANIA  Z

-  Nie  przechowuj  urządzenia,  jeśli  jest  jeszcze  gorące.
ten.

-  Nigdy  nie  pozostawiaj  urządzenia  bez  nadzoru.

-  Zdjąć  folię  ochronną  z  urządzenia.

Płyty  G

-  Odłączyć  urządzenie  od  sieci  elektrycznej.

WYMIENNE  PŁYTY

I  zielony  płomień  kontrolny  ogrzewania

-  Przed  pierwszym  użyciem  produktu  należy  wyczyścić  części  
mające  kontakt  z  żywnością,  zgodnie  z  opisem  w  rozdziale  
poświęconym  czyszczeniu.

-  Przed  podłączeniem  kabla  do  gniazdka  należy  go  
całkowicie  rozwinąć.

Miami  Premium

-  Urządzenie  posiada  płyty  do  gofrów,  pani-

-  Aby  je  zmienić,  naciśnij  przycisk  i  pociągnij  je.

-  Przygotuj  składniki,  które  umieścisz  w  prysznicu,  podczas  
gdy  urządzenie  się  nagrzewa.

Płyta  grzewcza

-  Podczas  korzystania  z  urządzenia  zielona  lampka  kontrolna  
będzie  się  automatycznie  zapalać  i  gasnąć,  wskazując,  że  
elementy  grzewcze  działają  w  celu  utrzymania  żądanej  
temperatury.

-  Zamknij  opiekacz,  opuszczając  górną  płytę  na  chleb,  aż  zapadka  
zamknie  płyty.

-  Aby  utrzymać  powłokę  nieprzywierającą

(H)

-  Przy  pierwszym  użyciu  urządzenia,

KOMORA  KABLOWA

-  Otwórz  opiekacz.

-  Urządzenie  posiada  obudowę  przeznaczoną  na  kabel  
zasilający,  która  znajduje  się  na  spodzie.

nis  i  kanapki.

UŻYWAĆ:

-  Wyczyść  urządzenie.

-  Odłącz  urządzenie  od  sieci,  gdy  go  nie  używasz  oraz  przed  
rozpoczęciem  jakichkolwiek  czynności  czyszczących.

SKRZYDŁO  TRANSPORTOWE

-  Przed  każdym  użyciem  należy  całkowicie  rozwinąć  kabel  
zasilający  urządzenia.

-  Trzymaj  urządzenie  poza  zasięgiem  dzieci  i  osób  
niepełnosprawnych.

C  Dolna  Asa

-  Połóż  kanapki  na  dolnym  talerzu.

-  Gdy  potrawa  będzie  ugotowana  zgodnie  z  Twoimi  
upodobaniami,  wyjmij  ją  z  urządzenia  za  pomocą  
drewnianej  szpatułki  lub  podobnego  żaroodpornego  
przedmiotu.  Nie  używaj  naczyń,  które  mogłyby  uszkodzić  
powłokę  zapobiegającą  przywieraniu.

dobry  stan,  nie  należy  używać  metalowych  narzędzi  ani  
przedmiotów  tnących.

Może  wydobywać  się  dym,  ponieważ  niektóre  części  
urządzenia  zostały  lekko  nasmarowane.  Po  krótkim  czasie  
dym  zniknie.

-  Zielona  lampka  kontrolna  ogrzewania  zaświeci  się,  gdy  
zostanie  osiągnięta  odpowiednia  temperatura.

sprawdź  czy  kanapki  są  przypieczone.

-  Urządzenie  posiada  uchwyt  na  górze  umożliwiający  łatwy  i  
wygodny  transport.

H  Zmień  płytki  dociskowe

UWAGI  PRZED  UŻYCIEM:

B  Górny  tyłek

D  Czerwona  kontrolka  zapłonu

-  Nie  należy  przenosić  urządzenia,  gdy  jest  w  użyciu.

-  Zapali  się  czerwona  kontrolka  zapłonu.  Kontrolka  ta  będzie  
świecić  tak  długo,  jak  długo  urządzenie  będzie  
podłączone  do  sieci.

UŻYTKOWANIE  I  KONSERWACJA:

OPIS

portugalski

Opiekacz  do  kanapek

SPOSÓB  UŻYCIA
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innego  płynu  lub  umieść  go  pod  kranem.
-  Nie  zanurzać  urządzenia  w  wodzie  ani  w

-  Przed  rozpoczęciem  jakichkolwiek  czynności  czyszczących  
należy  odłączyć  urządzenie  od  sieci  i  poczekać,  aż  ostygnie.

-  Aby  wymienić,  należy  włożyć  pierwsze  płytki  od  środka  
produktu,  a  następnie

-  aby  zmienić,  naciśnij  ponownie  przycisk  napędu  na  zewnątrz.

-  Wyczyść  urządzenie  wilgotną  ściereczką  z  dodatkiem  kilku  
kropli  detergentu,  a  następnie  osusz.

-  Do  czyszczenia  urządzenia  nie  należy  używać  
rozpuszczalników  ani  produktów  o  kwaśnym  lub  
zasadowym  odczynie  pH,  takich  jak  wybielacze  lub  produkty  ścierne.

-  Wyczyść  urządzenie  i  przewód  zasilający  wilgotną  ściereczką,  a  

następnie  osusz  je.  NIGDY  NIE  ZANURZAJ  URZĄDZENIA  ANI  
PRZEWODU  ZASILAJĄCEGO  W  WODZIE  ANI  ŻADNEJ  INNEJ  

PŁYNIE.

i  usuń  wszelkie  resztki  jedzenia.
-  Zaleca  się  regularne  czyszczenie  urządzenia

CZYSZCZENIE
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INSTRUKCJA  UŻYCIA

OPIS

kataloński

Opiekacz  do  kanapek

UŻYTKOWANIE  I  KONSERWACJA:

-  Aby  zmienić  położenie,  włóż  płytki  najpierw  od  wewnątrz  
produktu,  a  następnie

-  Zaświeci  się  czerwony  wskaźnik  zasilania.

-  Urządzenie  posiada  płyty  do  gofrów,  panini  i  kanapek.

Miami  Premium

-  Wyczyść  urządzenie.

-  Zaświeci  się  zielona  kontrolka  ogrzewania

-  Urządzenie  posiada  obudowę  dla

B  Górny  uchwyt

-  Zamknij  opiekacz,  opuszczając  górną  płytę  na  chleb,  aż  zatrzask  
zamknie  płyty.  Po  kilku  minutach  otwórz  opiekacz,  aby  
sprawdzić,  czy  kanapki  są  opieczone.

-  Odłącz  urządzenie  od  sieci  elektrycznej.

-  Przed  każdym  użyciem  należy  całkowicie  rozwinąć  przewód  
zasilający  urządzenia.

-  Do  podtrzymywania  i  przenoszenia  urządzenia  należy  
używać  uchwytów.

-  Kiedy  jedzenie  jest  ugotowane  według  Twoich  upodobań,

-  Przechowywać  urządzenie  poza  zasięgiem  dzieci  i  osób  
niepełnosprawnych.

-  Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  
domowego,  a  nie  profesjonalnego  lub  przemysłowego.

DOSTAWCA/Y  TRANSPORTU:

-  Przed  pierwszym  użyciem  produktu  należy  wyczyścić  
części  mające  kontakt  z  żywnością,  zgodnie  z  opisem  
w  części  poświęconej  czyszczeniu.

-  z  zewnątrz  poprzez  ponowne  naciśnięcie  przycisku
NAS:

F  Obudowa  kabla

gdy  zostanie  osiągnięta  odpowiednia  temperatura.

Przycisk  zmiany  płyty  H

-  Otwórz  kanapkę.

zmiana.

-  Aby  zachować  powłokę  nieprzywierającą

PO  ZAKOŃCZENIU  KORZYSTANIA  Z  URZĄDZENIA:

-  Zdjąć  folię  ochronną  z  urządzenia.

Nasmarowane,  dlatego  przy  pierwszym  uruchomieniu  
urządzenia  może  wydobywać  się  lekki  dym.  Po  chwili  dym  ten  
ustanie.

-  Przygotuj  składniki,  które  chcesz  dodać  do  kanapki,  podczas  
gdy  urządzenie  się  nagrzewa.

-  Połóż  kanapki  na  dolnym  talerzu.

-  Nie  należy  przenosić  urządzenia,  gdy  jest  w  użyciu.

kabel  sieciowy  znajdujący  się  z  tyłu.

-  Lekko  posmaruj  talerze  odrobiną  masła.

-  Podłącz  urządzenie  do  sieci  elektrycznej.

UWAGI  PRZED  UŻYCIEM:

Płytki  G

-  Odłączaj  urządzenie  od  sieci,  gdy  go  nie  używasz  oraz  
przed  czyszczeniem.

E  Zielona  kontrolka  ogrzewania

dobry  stan,  nie  należy  używać  metalowych  ani  ostrych  
narzędzi  do  czyszczenia  urządzenia.

-  Niektóre  części  urządzenia  były  lekkie-

Płyta  grzewcza

-  Przed  podłączeniem  kabla  należy  go  całkowicie  rozwinąć.

-  Ułóż  talerze.

-  Po  zamknięciu  urządzenie  posiada  uchwyt  na  górze,  co  ułatwia  
jego  przenoszenie.

ciepła.  Nie  używaj  naczyń,  które  mogłyby  uszkodzić  powłokę  
zapobiegającą  przywieraniu.

Wskaźnik  ten  świeci  się  tak  długo,  jak  długo  urządzenie  
jest  podłączone  do  sieci.

KOMORA  KABLOWA

-  Podczas  użytkowania  urządzenia  świeci  się  kontrolka

-  Aby  je  zmienić,  naciśnij  przycisk  i  wyjmij  je.  (H)

zielony  kolor  będzie  automatycznie  łączyć  się  i  rozłączać,  

wskazując  w  ten  sposób  działanie  elementów  grzejnych  w  
celu  utrzymania  żądanej  temperatury.

WYMIENNE  PŁYTY

-  Nie  przechowuj  urządzenia,  jeśli  jest  jeszcze  gorące.

C  Dolny  uchwyt

D  Czerwona  kontrolka  zasilania

wyjmij  je  z  urządzenia  za  pomocą  drewnianej  szpatułki  lub  
innego  podobnego  narzędzia  odpornego  na  ciepło
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INTERNET

-  Do  czyszczenia  urządzenia  nie  należy  używać  rozpuszczalników  ani

NIGDY  NIE  ZANURZAJ  ICH  W  WODZIE  ANI  ŻADNEJ  INNEJ  PŁYNIE.

-  Przed  przystąpieniem  do  jakichkolwiek  czynności  czyszczących  
odłącz  urządzenie  od  sieci  i  pozwól  mu  ostygnąć.

-  Wyczyść  zespół  elektryczny  i  wtyczkę  sieciową  wilgotną  
szmatką,  a  następnie  osusz.

produkty  o  kwaśnym  lub  zasadowym  odczynie  pH,  takie  jak  
wybielacze  lub  produkty  ścierne.

-  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innym  płynie,  ani  nie  
umieszczaj  go  pod  bieżącą  wodą.

-  Wyczyść  urządzenie  wilgotną  szmatką  nasączoną  kilkoma  
kroplami  detergentu,  a  następnie  wytrzyj  je  do  sucha.

-  Zaleca  się  regularne  czyszczenie  urządzenia  i  usuwanie  
resztek  jedzenia.
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UŻYTKOWANIE  I  KONSERWACJA:

OPIS

Holenderski

Croque-Machine

INSTRUKCJA  UŻYCIA

-  ponownie  zmieniono  zewnętrzny  przycisk  aktywacji.

Przewód  zasilający  należy  przechowywać  na  spodzie  
urządzenia.

-  Wyczyść  urządzenie.

-  Zielona  lampka  kontrolna  ogrzewania  zaświeci  się,  gdy  
osiągnięta  zostanie  żądana  temperatura.

-  Urządzenie  to  ma  uchwyt

jest  zamknięty  w  urządzeniu.

Światło  będzie  włączone  tak  długo,  jak  długo  urządzenie  
będzie  podłączone  do  prądu.

-  Zapala  się  czerwona  kontrolka  włączania/wyłączania.

PO  UŻYCIU  URZĄDZENIA:

-  Odłącz  urządzenie  od  zasilania.

H  Zmień  płytki  naciskowe

góra,  aby  zapewnić  łatwy  i  wygodny  transport.

UŻYWAĆ:

-  Przed  podłączeniem  przewodu  zasilającego  należy  go  całkowicie  rozwinąć.

Blacha  do  pieczenia

-  Gdy  danie  będzie  już  ugotowane  według  Twoich  upodobań,  
wyjmij  je  z  urządzenia  za  pomocą  drewnianej  lub  podobnej  
żaroodpornej  szpatułki.

-  Przed  użyciem  należy  całkowicie  rozwinąć  przewód  
zasilający  urządzenia.

-  Nie  należy  używać  sztućców,  które  mogłyby  uszkodzić  powłokę  
zapobiegającą  przywieraniu.

B  Uchwyt  górny

KOMORA  NA  PRZEWÓD

PRZED  UŻYCIEM:

-  Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  należy  wyczyścić  
wszystkie  jego  części,  które  mogą  mieć  kontakt  z  żywnością,  
zgodnie  ze  wskazówkami  w  części  Czyszczenie.

użytku,  nie  do  użytku  profesjonalnego  lub  przemysłowego.

-  Podczas  użytkowania  lampka  kontrolna  będzie  się  
automatycznie  włączać  i  wyłączać,  wskazując,  że  elementy  
grzewcze  utrzymują  prawidłową  temperaturę.

C  Uchwyt  dolny

-  Zdjąć  folię  ochronną  z  urządzenia.

-  Przechowuj  urządzenie  poza  zasięgiem  dzieci.

Po  kilku  minutach  otwórz  maszynę  do  croque  mascot  i  
sprawdź,  czy  kanapki  są  już  przypieczone.

-  Trzymając  i  transportując  urządzenie  należy  korzystać  z  
uchwytów.

-  Nie  przechowuj  urządzenia,  gdy  jest  jeszcze  ciepłe.

D  Czerwona  kontrolka  włączania/wyłączania

-  Niektóre  części  urządzenia  są  lekko  nasmarowane,  dlatego  
może  ono  lekko  dymić  przy  pierwszym  użyciu.  Zjawisko  
to  ustąpi  po  krótkim  czasie.

-  Ułóż  talerze.

podłączyć  do  gniazdka.

-  Urządzenie  posiada  schowek  do  przechowywania

Podziałka  zatrzaskuje  się,  zamykając  maszynę  do  krokietów.

-  Posmaruj  talerze  odrobiną  masła.

-  W  tym  urządzeniu  znajdują  się  talerze  do  gofrów,  panini  i  
kanapek.

WYMIENNE  PŁYTY

Komora  na  przewód  F

E  Zielona  kontrolka  ogrzewania

-  Dociśnij  górną  płytę,  aż  się  zablokuje

-  Nie  należy  przenosić  urządzenia  podczas  jego  pracy.

dzieci  i/lub  osoby  niepełnosprawne.

-  Połóż  kanapki  na  dolnym  talerzu.

Płyty  G

-  Upewnij  się,  że  podłączenie  do  sieci  elektrycznej  jest  bezpieczne

-  Urządzenie  przeznaczone  jest  do  użytku  domowego.

-  Aby  je  zmienić  naciśnij  przycisk  i  pociągnij  za  blokadę.

-  Otwórz  maszynę  do  krokietów.

-  Zawsze  używaj  urządzenia  pod  nadzorem.

UCHWYT(Y)  DO  PRZESUWANIA

-  Aby  dokonać  wymiany,  należy  wprowadzić  pierwsze  płytki  
wnętrza  produktu,  a  następnie

Miami  Premium

-  Podczas  gdy  urządzenie  się  nagrzewa,  przygotuj  składniki,  
które  chcesz  umieścić  na  kanapce.

-  Aby  uniknąć  uszkodzenia  powłoki  zapobiegającej  przywieraniu,  nie  

należy  używać  metalowych  ani  ostrych  sztućców.

(H)

-  Odłączaj  urządzenie  od  zasilania,  gdy  nie  jest  używane,  a  
także  przed  czyszczeniem  lub  dokonywaniem  jakichkolwiek  
regulacji.
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CZYSZCZENIE

-  Zaleca  się  regularną  konserwację  urządzenia

-  Wyczyść  urządzenie  wilgotną  ściereczką  z  dodatkiem  kilku  
kropli  płynu  do  mycia  naczyń,  a  następnie  dokładnie  osusz  
urządzenie.

-  Najpierw  wyczyść  części  elektryczne  i  złącze  wilgotną  ściereczką  i  pozostaw  

do  dokładnego  wyschnięcia.  NIGDY  NIE  ZANURZAJ  TYCH  CZĘŚCI  W  

WODZIE  ANI  ŻADNEJ  INNEJ  PŁYNIE.

-  Odłącz  urządzenie  od  zasilania  i  pozwól  mu  ostygnąć
ostudzić  przed  czyszczeniem.

-  Do  czyszczenia  urządzenia  nie  należy  używać  rozpuszczalników  
ani  produktów  o  kwaśnym  lub  zasadowym  pH,  takich  jak  
wybielacz  lub  materiały  ścierne.

-  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani
żadnego  innego  płynu  i  nie  trzymaj  go  pod  kranem.

aby  wyczyścić  i  usunąć  wszelkie  pozostałości  jedzenia.
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F  Osadzenie  kabla  

UWAGI  PRZED  PIERWSZYM  UŻYCIEM:  

-  Usunąć  folię  ochronną  z  urządzenia.  

-  Przed  każdym  użyciem,  rozwinąć  całkowicie  kabel  
zasilania  urządzenia.  

-  Nie  ruszać  urządzenia  w  czasie  jego  działania.  
-  Używać  uchwytów  do  podnoszenia  i  przemiesz-

czania  urządzenia.  
-  Aby  zachować  właściwości  patelni  

zapobiegające  przywieraniu,  nie  używać  do  jej  
mycia  środków  żrących  ani  czyścików  meta-
lowych.  

-  Wyłączyć  urządzenie  z  sieci .  

-  Należy  przygotować  produkty  na  sandwicz  
podczas  gdy  urządzenie  się  nagrzewa.  

PO  ZAKOŃCZENIU  UŻYWANIA  URZĄDZENIA:  
scu  niedostępnym  dla  dzieci  i/lub  osób  
niepełnosprawnych.  

-  Urządzenie  posiada  specjalne  miejsce  do  zwija-nia  
kabla  sieciowego  w  dolnej  części.  

-  Przed  pierwszym  użyciem  należy  umyć  wszyst-kie  
części  urządzenia,  które  mogą  mieć  kontakt  z  
pokarmami,  postępując  zgodnie  z  instrukcją.  

H  Zmiana  płyty  Push  

PŁYTKI  WYMIENNE  

-  Niektóre  części  żelazka  zostały  delikatnie  

-  Zielona  lampka  kontrolna  zaświeci  się,  aby  
poinformować,  że  urządzenie  osiągnęło  
wybraną  temperaturę.  

natłuszczone  i  dlatego  w  czasie  pierwszego  
włączenia  może  wydobywać  się  z  niego  para  Po  
krótkim  czasie  para  powinna  zniknąć.  

nadzoru.  

-  Podłączyć  urządzenie  do  prądu.  

-  Nie  umieszczać  żelazka  w  pudełku,  szafie  etc.  

-  Otworzyć  urządzenie.  
-  Położyć  kanapki  na  dolnej  płycie.  

B  Górny  uchwyt  

D  Lampka  kontrolna  włączenie  

-  Nie  pozostawiać  włączonego  urządzenia  bez  

OSADZENIE  KABLA  

-  To  urządzenie  ma  płyty  na  gofry,  kanapki  i  
kanapki.  

-  Umieść  płyt.  

G  Talerze  

wyłącznie  do  użytku  domowego,  a  nie  do  użytku  
profesjonalnego  czy  przemysłowego.  

-  Urządzenie  dysponuje  uchwytem  w  górnej  
części,  umożliwiającym  jego  łatwe  i  wygodne  
przenoszenie.  

-  Gdy  produkt  osiągnie  pożądany  kolor,  należy  
zdjąć  go  delikatnie  z  płyty  przy  pomocy  drew-
nianej  szpatułki  lub  podobnej,  która  bedzie  
odporna  na  wysokie  temperatury.  Nie  należy  
używać  przedmiotów,  które  mogłyby  uszkodzić  
nieprzywieralną  warstwę.  

-  Wyłączać  urządzenie  z  prądu,  jeśli  nie  jest  ono  
używane  i  przed  przystąpieniem  do  jakiegoko-
lwiek  czyszczenia.  

-  Urządzenie  to  zaprojektowane  zostało  

-  Zamknąć  tostownicę,  aż  górna  płyta  całkowicie  
będzie  dotykała  chleba.  Zamknąć  na  klamrę.  

-  Przechowywać  to  urządzenie  w  miej-

C  Dolny  uchwyt  

E  Lampka  kontrolna  nagrzewanie  

UŻYCIE:  

-  W  trakcie  pracy  urządzenia  zielona  lampka  
kontrolna  włącza  się  i  wyłącza  automatycz-nie,  
wskazując  funkcjonowanie  elementów  
grzewczych  utrzymujących  żądaną  temperaturę.  

Miami  Premium

-  Natłuścić  płytki  cienką  warstwą  masła.  

UCHWYTY  DO  PRZENOSZENIA  

-  Należy  rozwinąć  kabel  całkowicie  przed  
podłączeniem  urządzenia.  

A  Płyta  grzewcza  

jeśli  jest  gorące.  

Po  upływie  kilku  minut  otworzyć  tostownicę  i  sprawdzić  
czy  kanapki  są  dostatecznie  przyru-mienione.  

-  Wyłączyć  urządzenie  z  sieci  elektrycznej.  

-  Czerwona  lampka  kontrolna  zapali  się.  Informu-je  
ona  o  tym,  że  urządzenie  jest  podłączone  do  prądu.  

UŻYWANIE  I  KON-SERWACJA:  

OPIS  

Polski  

Tostownica  

INSTRUKCJA  OBSŁUGI  
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CZYSZCZENIE  

-  Nie  używać  do  czyszczenia  urządzenia  roz-

-  Czyścić  zespól  elektryczny  i  wtyczkę  wilgotną  ściereczką  i  po  czym  zaraz  

wysuszyć.  NIE  ZANURZAĆ  NIGDY  W  WODZIE  ANI  W  INNEJ  CIECZY.  

-  ponownie  przycisk  uruchamiający  poza  zmienić.  

-  Aby  zmienić  je  wcisnąć  przycisk  i  wyciągnąć-
LAS.  (H)  

-  Aby  wymienić,  wprowadź  pierwsze  płyty  z  
wnętrza  produktu,  a  następnie  

-  -Czyścić  urządzenie  wilgotną  szmatką  
zmoczoną  kilkoma  kroplami  płynu  i  następnie  
osuszyć.  

-  Odłączyć  urządzenie  z  sieci  i  pozostawić  aż  do  
ochłodzenia  przed  przystąpieniem  do  jakiegoko-
lwiek  czyszczenia.  

-  Zaleca  się  regularne  czyszczenie  urządzenia  i  
usuwanie  z  niego  pozostałości  produktów  
żywnościowych.  

-  Nie  zanurzać  urządzenia  w  wodzie  ni  innej  
cieczy,  nie  wkładać  pod  kran.  

puszczalników,  ni  produktów  z  czynnikiem  PH  
takich  jak  chlor,  ani  innych  środków  żrących.  
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B  Górny  uchwyt

H  Nie  dotykaj  wtyczki  zasilania.

kabel  zasilający,  znajdujący  się  na  dole.

powłoka  nieprzywierająca,  nie  należy  używać  
metalowych  ani  ostrych  naczyń  kuchennych.

D  Czerwona  lampka  aktywacyjna

-  Przygotuj  składniki,  które  chcesz  dodać  do  kanapki,  
podczas  gdy  urządzenie  się  nagrzewa.

F  Lokalizacja  kabla

-  Przed  pierwszym  użyciem  produktu

-  Trzymaj  urządzenie  poza  zasięgiem  dzieci  i  osób  
niepełnosprawnych.

-  Gdy  potrawa  będzie  ugotowana  zgodnie  z  Twoimi  
upodobaniami,  wyjmij  ją  z  urządzenia  za  pomocą  
drewnianej  szpatułki  lub  podobnego  żaroodpornego  
narzędzia.  Nie  używaj  narzędzi,  które  mogłyby  uszkodzić  
powłokę  nieprzywierającą.

POZYCJA  KABLA

-  Przed  podłączeniem  opiekacza  do  prądu  całkowicie  
rozwiń  kabel.  Lekko  posmaruj  płyty  masłem.

UWAGI  PRZED  UŻYCIEM:

Najpierw  należy  dokładnie  wyczyścić  części  mające  
styczność  z  żywnością,  postępując  zgodnie  z  opisem  
zamieszczonym  w  załączniku  Czyszczenie.

Używać:

-  Urządzenie  posiada  uchwyt  na  górze

-  Do  trzymania  i  przenoszenia  urządzenia  należy  
używać  uchwytów.

-  Zamknij  opiekacz  poprzez  opuszczenie
Nałóż  górną  płytkę  na  chleb,  aż  zatrzask  zamknie  
płytki.  Po  kilku  minutach  otwórz  opiekacz,  aby  
sprawdzić,  czy  kanapki  są  upieczone.

-  Urządzenie  posiada  gniazdo  do

-  Nie  przechowuj  urządzenia,  jeśli  jest  jeszcze  gorące.

G  Dolny  uchwyt

-  Podczas  korzystania  z  urządzenia  kontrolka  będzie  
się  automatycznie  włączać  i  wyłączać,  
sygnalizując  w  ten  sposób  działanie  elementów  
grzejnych  w  celu  utrzymania  żądanej  temperatury.

Miami  Premium

Wydostanie  się  trochę  dymu.  Po  chwili  dym  ustanie.

-  Aby  utrzymać  w  dobrym  stanie

-  Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  domowego  i  
nie  nadaje  się  do  użytku  profesjonalnego  lub  przemysłowego.

-  Podłącz  urządzenie  do  obwodu  elektrycznego.
-  Zapala  się  czerwona  kontrolka

-  Urządzenie  należy  zawsze  używać  pod  nadzorem.

C  Dolny  uchwyt

-  Odłącz  opiekacz  od  gniazdka  elektrycznego.

-  Wyczyść  urządzenie.

-  Nie  należy  przenosić  urządzenia,  gdy  jest  w  użyciu.

-  Połóż  kanapki  na  dolnym  talerzu.

Podgrzewana  płyta

gdy  nie  jest  używany  i  przed  przystąpieniem  do  
jakichkolwiek  czynności  czyszczących.

JAK  NATYCHMIAST  PRZESTANIE  UŻYWAĆ  

URZĄDZENIA:

-  Niektóre  części  urządzenia  są  lekko  nasmarowane,  
dlatego  przy  pierwszym  użyciu  może  być  konieczne  ich  
nasmarowanie.

UCHWYT  DO  NOSZENIA

-  Otwórz  opiekacz.

-  Zdjąć  folię  ochronną  z  urządzenia.

-  Gniazdo  przyłączeniowe.

Gdy  urządzenie  jest  podłączone  do  sieci  
elektrycznej,  kontrolka  ta  pozostaje  włączona.

miejsce,  aby  jego  transport  był  łatwiejszy  i  wygodniejszy.

-  Odłączyć  urządzenie  od  zasilania,

E  Zielona  kontrolka  ogrzewania
-  Zielona  kontrolka  ogrzewania  włącza  się  po  osiągnięciu  

odpowiedniej  temperatury.

-  Przed  każdym  użyciem  należy  całkowicie  rozwinąć  
przewód  zasilający  urządzenia.

SPOSÓB  UŻYCIA  I  OSTROŻNOŚĆ:

Opis

grecki

Opiekacz  do  kanapek

INSTRUKCJA  UŻYCIA

Machine Translated by Google



CZYSZCZENIE  -  Przed  
rozpoczęciem  jakichkolwiek  czynności  

czyszczących  należy  odłączyć  urządzenie  
od  obwodu  elektrycznego  i  poczekać,  aż  ostygnie.

-  urządzenie  i  zachowaj  je  do  wykorzystania  w  przyszłości

przed  uruchomieniem  urządzenia

PŁYTA  GRZEWCZA
-  Przeczytaj  uważnie  tę  ulotkę.

Referencje.Przed  użyciem  produktu

-  dokładnie  tak,  jak  opisano  w  dodatku  
Czyszczenie.

-  po  raz  pierwszy  należy  wyczyścić  części  mające  
kontakt  z  żywnością,  takie  jak

-  Wyczyść  urządzenie  wilgotną  szmatką  
nasączoną  kilkoma  kroplami  detergentu,  a  
następnie  osusz.

-  Wyczyść  urządzenie  elektryczne  i  wtyczkę  wilgotną  ściereczką,  a  

następnie  osusz  je.  NIGDY  NIE  ZANURZAJ  ICH  W  WODZIE  ANI  

ŻADNEJ  INNEJ  PŁYNIE.

-  Nie  należy  używać  rozpuszczalników  ani  produktów  zawierających

kwaśne  lub  zasadowe  pH,  takie  jak  ług  lub  
produkty  ścierne,  do  czyszczenia  urządzenia.

-  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innym  
płynie,  ani  nie  umieszczaj  go  pod  bieżącą  wodą.

-  Zaleca  się  regularne  czyszczenie  urządzenia  i  
usuwanie  wszelkich  resztek  jedzenia.
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Miami  Premium

-  Do  transportu  i  transportu  należy  używać  uchwytów.

-  niektóre  części  urządzenia  mogą  być  lekko  uszkodzone
opisane  w  części  Czyszczenie  i  pielęgnacja.

Nasmarowane.  W  rezultacie,  podczas  pierwszego  użycia  
urządzenia  może  pojawić  się  niewielka  ilość  dymu.  
Po  pewnym  czasie  dym  ustanie.

-  Po  kilku  minutach  otwórz  urządzenie  ponownie,  aby  
sprawdzić,  czy  kanapki  są  podpieczone.

-  Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  domowego.  
Miksera  nie  wolno  używać  do  celów  
przemysłowych  ani  komercyjnych.

-  -  Nasmaruj  talerze  niewielką  ilością  tłuszczu

-  Połóż  kanapki  na  dolnym  talerzu.

-  Do  transportu  i  przemieszczania  urządzenia  
należy  używać  uchwytów.

-  Toster  posiada  komorę  na

D  Czerwona  kontrolka  zasilania

Przed  czyszczeniem  należy  odczekać,  aż  urządzenie  
całkowicie  ostygnie.

F  Schowek  na  przewód

-  -  Podczas  użytkowania  urządzenia  kontrolka  włącza  się  i  
wyłącza  automatycznie,  wskazując,  że  elementy  
grzewcze  pracują,  aby  utrzymać  wymaganą  temperaturę.

wbudowany  przewód  zasilający,  znajdujący  się  na  jego  spodzie.

H  Nie  owijaj  przewodu  zasilającego  wokół  urządzenia.

DZIAŁANIE:

-  Odłącz  frytkownicę  od  gniazdka  elektrycznego.

-  Umyj  grill.

UCHWYT/Y  DO  TRANSPORTU

-  Przed  podłączeniem  należy  upewnić  się,  że  przewód  
zasilający  jest  całkowicie  rozciągnięty.

-  Całkowicie  rozwiń  przewód  zasilający.

-  Zdjąć  opakowanie  ochronne  z  urządzenia.

B  Uchwyt  górny

-  Zapali  się  czerwona  kontrolka.  Ta  kontrolka  zapala  się,  
gdy  urządzenie  jest  podłączone  do  zasilania.

-  Po  rozgrzaniu  urządzenia  do

PO  KAŻDYM  UŻYCIU:

-  Przed  pierwszym  użyciem  dokładnie  umyć  wszystkie  części  
mające  bezpośredni  kontakt  z  żywnością,

-  Odłączyć  urządzenie  od  zasilania.

-  Nie  dokręcaj.

-  Podczas  nagrzewania  się  urządzenia  należy  przygotować

-  Aby  zachować  powłokę  nieprzywierającą  w  dobrym  stanie,  
nie  należy  używać  metalowych  ani  ostrych  narzędzi,  
które  mogą  uszkodzić  powłokę  urządzenia.

-  Urządzenie  należy  przechowywać  w  miejscu  
niedostępnym  dla  dzieci  i  osób  niepełnosprawnych.

Płyta  grzewcza

C  Uchwyt  dolny

KOMORA  DO  ZWIJANIA  PRZEWODU

E  Zielona  kontrolka  ogrzewania

Zamknij  obie  płyty  opiekacza  za  pomocą  zatrzasku.

-  Podłącz  urządzenie  do  sieci  elektrycznej.

-  Otwórz  toster  do  kanapek.

-  Nie  pozostawiaj  urządzenia  bez  nadzoru.

-  Dla  wygody  i  łatwości  transportu

PRZED  PIERWSZYM  UŻYCIEM:

przenoszenie  urządzenia.

G  Uchwyt  górny

-  Po  upieczeniu  kanapki  wyjmij  ją  drewnianą  szpatułką  
lub  innym  żaroodpornym  narzędziem.  Nie  używaj  
naczyń,  które  mogłyby  zarysować  powłokę  
nieprzywierającą.

-  Przed  schowaniem  urządzenia  należy  odczekać  aż  ostygnie.

składniki  kanapki.

Po  osiągnięciu  żądanej  temperatury  zaświeci  się  
zielona  kontrolka.

-  Opuść  górną  płytę  na  chleb  i

masło.

OPIS

rosyjski

Toster  do  kanapek

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

ZALECENIA  DOTYCZĄCE  
BEZPIECZEŃSTWA  DLA  ŻYCIA  I  
ZDROWIA:
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CZYSZCZENIE  I  PIELĘGNACJA

Urządzenie  wyposażone  jest  w  uchwyt,  który  znajduje  
się  w  jego  dolnej  przedniej  części.

-  Przed  użyciem  urządzenia,

przez  całe  życie

-  urządzenie.  Przed  pierwszym  użyciem  dokładnie  
wypłukać.

-  Aby  wyczyścić  jednostkę  elektryczną  i  gniazdko  elektryczne  
urządzenia,  przetrzyj  je  wilgotną  ściereczką  i  dokładnie  
osusz.  NIGDY  NIE  ZANURZAJ  ICH  W  WODZIE  ANI  ŻADNEJ  INNEJ  
PŁYNIE.

-  Obudowę  urządzenia  należy  przetrzeć  wilgotną  ściereczką  z  
niewielką  ilością  detergentu,  a  następnie  dokładnie  wysuszyć.

-  Nigdy  nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie.

-  wszystkie  części  mające  bezpośredni  kontakt

przeczytaj  uważnie

Z  ŻYWNOŚCIĄ  OPISANĄ  W  ROZDZIALE

-  niniejszą  instrukcję  i  zachowaj  ją

-  Odłącz  urządzenie  od  zasilania  i  poczekaj,  aż  całkowicie  
ostygnie,  zanim  zaczniesz  je  czyścić.

-  Zaleca  się  regularne  czyszczenie  urządzenia  i  dokładne  
usuwanie  wszelkich  resztek  jedzenia.

-  Do  czyszczenia  urządzenia  nie  należy  używać  
rozpuszczalników,  środków  utleniających,  
chloru  ani  materiałów  ściernych.

wody  lub  innego  płynu,  nie  umieszczaj  go  pod  kranem.
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UŻYWAĆ:

-  Przed  każdym  użyciem  należy  całkowicie  rozwinąć  kabel  
zasilający  urządzenia.

-  Przed  rozpoczęciem  całkowicie  rozwiń  kabel

urządzenie.

-  Czas  użytkowania.

KOMORA  KABLOWA

-  Do  podnoszenia  i  transportu  urządzenia  należy  używać  
uchwytów.

-  Aby  zachować  powierzchnię  nieprzywierającą,

-  Podczas  korzystania  z  urządzenia  światło  będzie  włączać  
się  i  wyłączać  automatycznie,  sygnalizując  działanie  
elementów  grzejnych  i  utrzymanie  żądanej  temperatury.

-  Kiedy  jedzenie  jest  ugotowane  według  Twoich  upodobań

Płyta  grzewcza

B  Górny  uchwyt

-  Urządzenie  to  posiada  gniazdo  na

-  Nie  należy  przenosić  urządzenia  podczas  użytkowania.

-  Aby  je  zmienić  naciśnij  przycisk  i  przeciągnij-

-  Podłącz  urządzenie  do  sieci  elektrycznej.

gdy  nie  używasz  urządzenia  i  przed  przystąpieniem  do  
jakichkolwiek  czynności  czyszczących.

Części  mające  kontakt  z  żywnością  należy  czyścić  zgodnie  z  
instrukcjami  podanymi  w  części  poświęconej  czyszczeniu.

ten.  (H)

-  Zapala  się  czerwona  kontrolka  zasilania.  Kontrolka  ta  świeci  
się,  gdy  urządzenie  jest  podłączone  do  sieci.

-  Wyczyść  urządzenie.

-  Urządzenie  posiada  płyty  do  gofrów,  panini  i  kanapek.

JEGO:

nie  należy  używać  metalowych  ani  ostrych  narzędzi.

kabel  sieciowy  znajdujący  się  na  dole.

WYMIENNE  PŁYTY

PO  ZAKOŃCZENIU  KORZYSTANIA  Z  URZĄDZENIA

E  Zielona  żarówka  grzewcza

-  Aby  wymienić,  najpierw  włóż  płytki  do  środka  produktu,  
a  następnie

C  Dolny  uchwyt

D  Czerwona  kontrolka  zapłonu

-  Nie  wkładaj  urządzenia,  jeśli  jest  jeszcze  gorące.

-  Zdjąć  folię  ochronną  z  urządzenia.

Płyta  grzewcza  G

-  Zielona  kontrolka  ogrzewania  zapala  się  po  osiągnięciu  
odpowiedniej  temperatury.

-  Urządzenie  to  przeznaczone  jest  wyłącznie  do  użytku  domowego  

i  nie  nadaje  się  do  użytku  profesjonalnego  lub  przemysłowego.

-  Zamknij  opiekacz,  opuszczając  górną  płytę  z  pieczywa,  
aż  zatrzask  zamknie  płyty.  Po  kilku  minutach  otwórz  
opiekacz,  aby  sprawdzić,  czy  kanapki  są  opieczone.

-  Odłączyć  urządzenie  od  sieci  elektrycznej.

-  Zawsze  należy  używać  urządzenia  ostrożnie.

F  Komora  kablowa

-  Urządzenie  posiada  uchwyt  na  górze  umożliwiający  łatwy  i  
wygodny  transport.

-  Przygotuj  składniki,  które  włożysz  do  opiekacza,  podczas  
gdy  urządzenie  się  nagrzewa.

UWAGI  PRZED  UŻYCIEM:

-  Lekko  posmaruj  talerze  odrobiną  masła.

H  Nie  należy  przenosić  urządzenia  podczas  użytkowania.

W  razie  problemu  wyjmij  go  z  urządzenia  za  pomocą  drewnianej  
szpatułki  lub  podobnego  żaroodpornego  narzędzia.  
Nie  używaj  naczyń,  które  mogłyby  uszkodzić  powłokę  
nieprzywierającą.

-  Przed  pierwszym  użyciem  produktu,

Miami  Premium

-  Odłączyć  urządzenie  od  sieci.

-  Otwórz  opiekacz.

lub  osób  niepełnosprawnych.
-  Przechowywać  urządzenie  poza  zasięgiem  dzieci  i/lub

UCHWYT(Y)  TRANSPORTOWY(E)

-  Niektóre  części  urządzenia  zostały  lekko  nasmarowane.  W  
związku  z  tym  podczas  pierwszego  użycia  urządzenia  może  
wydobywać  się  z  niego  trochę  dymu.  Po  krótkim  czasie  dym  
zniknie.

-  przycisk  aktywacyjny  na  zewnątrz  znów  ulega  zmianie.

-  Umieść  kanapki  na  dolnym  talerzu.

UŻYTKOWANIE  I  KONSERWACJA:

Opiekacz  do  kanapek

ANGIELSKI

OPIS

SPOSÓB  UŻYCIA
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CURÁTIREA

-  Wyczyść  urządzenie  wilgotną  ściereczką  nasączoną  kilkoma  
kroplami  detergentu,  a  następnie  wytrzyj  je  do  sucha.

-  Wyczyść  część  elektryczną  wilgotną  ściereczką,  a  następnie  osusz.  

NIGDY  NIE  ZANURZAJ  ICH  W  WODZIE  ANI  ŻADNEJ  INNEJ  PŁYNIE.

-  Odłącz  urządzenie  od  zasilania  i  pozwól  mu  ostygnąć.
ostudzić  przed  rozpoczęciem  jakichkolwiek  czynności  
czyszczących.

-  Do  czyszczenia  urządzenia  nie  należy  używać  
rozpuszczalników,  produktów  o  kwaśnym  lub  zasadowym  
odczynie  pH,  takich  jak  ług,  ani  środków  ściernych.

-  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innej  cieczy,  ani  nie  
umieszczaj  go  pod  bieżącą  wodą.

-  Zaleca  się  okresowe  czyszczenie  urządzenia  i  usuwanie  
wszelkich  resztek  jedzenia.
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UŻYTKOWANIE  I  

KONSERWACJA:

Opiekacz  do  kanapek

bułgarski

GŁÓWNE  CZĘŚCI

SPOSÓB  UŻYCIA

Talerz  rozgrzewający

UCHWYTY/UCHWYTY  TRANSPORTOWE

-  Przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  ulotkę.

to  dym  zniknie.

-  Niektóre  części  urządzenia  są  lekko  nasmarowane,  
dlatego  urządzenie  może  lekko  dymić  po  pierwszym  
włączeniu.  Krótko  po

-  Podłącz  urządzenie  do  sieci.

-  Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  
domowego,  nie  zaś  do  użytku  profesjonalnego  lub  
przemysłowego.

-  Zdjąć  folię  ochronną  z  urządzenia.

-  Połóż  kanapki  na  dolnym  talerzu.

PO  UŻYCIU  URZĄDZENIA:

-  Gdy  produkt  będzie  ugotowany  zgodnie  z  Twoimi  
upodobaniami,  wyjmij  go  z  urządzenia  za  pomocą  
drewnianej  szpatułki  lub  podobnego  narzędzia  odpornego  
na  ciepło.  Nie  używaj  naczyń,  które  mogłyby  uszkodzić  
powłokę  nieprzywierającą.

G  Uchwyt  górny
H  Nie  należy  przenosić  urządzenia,  gdy  jest  włączone.

-  Odłączaj  urządzenie  od  zasilania,  gdy  nie  jest  używane  oraz  przed  czyszczeniem.

włożyć  kanapkę  podczas  nagrzewania  się  urządzenia.

UŻYWAĆ:

-  Przed  użyciem  należy  całkowicie  rozwinąć  
przewód  zasilający  urządzenia.

-  Przed  użyciem  należy  całkowicie  rozwinąć  
przewód  zasilający  urządzenia.

puścić

-  Urządzenie  wyposażone  jest  w  uchwyt  u  góry,  umożliwiający  
łatwe  i  wygodne  przenoszenie.

D  Podświetlony  na  czerwono  przycisk  zasilania
C  Dolny  uchwyt

-  Zawsze  używaj  urządzenia  pod  nadzorem.

F  Miejsce  do  przechowywania  kabli

-  Aby  zachować  powłokę  nieprzywierającą  w  dobrym  stanie,  nie  
należy  używać  metalowych  ani  ostrych  narzędzi.

PRZECHOWYWANIE  KABLI

-  Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia

-  Trzymaj  urządzenie  poza  zasięgiem  dzieci  i  osób  
niepełnosprawnych.

-  Nałóż  odrobinę  oleju  na  płytki.

-  Przygotuj  produkty,  których  potrzebujesz

-  Do  trzymania  i  przenoszenia  urządzenia  należy  
używać  uchwytów.

Wyczyść  wszystkie  części,  które  mają  kontakt  z  produktami  

spożywczymi,  postępując  zgodnie  z  instrukcjami  podanymi  w  
rozdziale  „Czyszczenie”.

-  Odłącz  urządzenie  od  zasilania.

Z  PRODUKTAMI  SPOŻYWCZYMI,  POSTĘPUJĄC  ZGODNIE  Z  INSTRUKCJĄ

Zaświeci  się.  Ten  przycisk  świeci  się,  gdy  urządzenie  jest  
podłączone  do  sieci.

-  Podczas  korzystania  z  urządzenia  przycisk  
oświetlenia  będzie  włączał  się  i  wyłączał  automatycznie,  
sygnalizując  w  ten  sposób  działanie  elementów  
grzejnych  i  utrzymanie  żądanej  temperatury.

-  urządzenie  w  użyciu  i  zachować  na  później

-  Urządzenie  to  ma  miejsce  na

-  Otwórz  opiekacz.

-  Wyczyść  urządzenie.

-  Nie  należy  przenosić  pracującego  urządzenia.

-  Urządzenie  kiedy.

PRZED  UŻYCIEM  URZĄDZENIA:

schowek  na  przewód  zasilający,  który  znajduje  się  na  spodzie  
urządzenia.

Miami  Premium

-  Czerwony  przycisk  światła  do  włączania

B  Uchwyt  górny

-  Zamknij  opiekacz,  opuszczając  górną  płytę  w  kierunku  
pieczywa,  aż  zatrzask  połączy  płyty.  Po  kilku  minutach  
otwórz  opiekacz,  aby  sprawdzić,  czy  kanapki  są  opieczone.

dalsze  odniesienia.

E  Zielony  podświetlany  przycisk  ogrzewania

-  Nie  odkładaj  urządzenia,  jeśli  jest  jeszcze  ciepłe.

-  Zielona  kontrolka  przycisku  podgrzewania  zaświeci  się,  
gdy  urządzenie  osiągnie  odpowiednią  temperaturę.
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-  Zaleca  się  regularne  czyszczenie  urządzenia  i  usuwanie  resztek  
jedzenia.

-  po  pierwszym  uruchomieniu  urządzenia  należy  wyczyścić  wszystkie  części,

-  Odłączyć  urządzenie  od  zasilania  i

-  Wyczyść  urządzenie  wilgotną  szmatką  nasączoną  kilkoma  
kroplami  detergentu,  a  następnie  osusz.

-  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innym  płynie,  ani  nie  
umieszczaj  go  pod  bieżącą  wodą.

-  Wyczyść  zestaw  elektryczny  i  złącze  elektryczne  wilgotną  
ściereczką,  a  następnie  osusz.

którzy  są  w  kontakcie

kraj.

-  Nieprzestrzeganie  instrukcji  może  spowodować  wypadek.  
Przed  użyciem

pozwól  mu  ostygnąć  przed  rozpoczęciem
aby  to  wyczyścić.

-  Nie  używać  do  czyszczenia.

kran.

NIGDY  NIE  ZANURZAJ  ICH  W  WODZIE  ANI  ŻADNEJ  INNEJ  
PŁYNIE.

rozpuszczalniki  i  preparaty  o  odczynie  kwaśnym  lub  zasadowym,  
takie  jak  wybielacze  i  produkty  ścierne.

CZYSZCZENIE
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-  Odłącz  urządzenie  od  zasilania  i  pozwól  mu  ostygnąć  przed  rozpoczęciem  

czyszczenia.  -  Wyczyść  elementy  elektryczne  i  przyłącze  sieciowe  wilgotną  ściereczką,  a  następnie  osusz  je.  

Nie  zanurzaj  ich  w  wodzie  ani  innym  płynie.  -  

Umyj  urządzenie  miękką,  wilgotną  ściereczką  z  dwiema  kroplami  płynnego  detergentu,  a  następnie  osusz  je.  -  

Nie  używaj  żadnych  rozpuszczalników  ani  produktów  zawierających  kwasy  lub  zasady,  takich  jak  roztwór  ługu,  ani  środków  ściernych  lub  żrących  do  czyszczenia  urządzenia.  -  Nie  zanurzaj  

urządzenia  w  wodzie  ani  innym  płynie  i  nie  umieszczaj  go  pod  bieżącą  wodą.  -  

Zaleca  się  regularne  czyszczenie  urządzenia  i  usuwanie  wszelkich  resztek  jedzenia.
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Stosowanie:

Płyta  grzewcza

D  Światło  do  biegania,  czerwone

Uwagi  przed  użyciem:  -  Zdjąć  folię  

ochronną  z  urządzenia.  -  Przed  

pierwszym  użyciem  urządzenia  należy  wyczyścić  części  urządzenia  mające  kontakt  z  żywnością,  postępując  zgodnie  z  metodą  opisaną  w  rozdziale  poświęconym  czyszczeniu.

Kontrolka  wyłącza  się  automatycznie  podczas  pracy  urządzenia,  wskazując,  że  elementy  grzejne  pracują,  aby  utrzymać  odpowiednią  temperaturę.

Antyadhezyjny.

-  Odłącz  urządzenie  od  zasilania  elektrycznego.  

-  Wyczyść  urządzenie.

Uchwyt(y)  transportowe:  

Urządzenie  ma  uchwyt  na  górze,  umożliwiający  łatwy  transport.

Po  zakończeniu  korzystania  z  urządzenia:

Pudełko  do  przechowywania  drutu  F

Miami  Premium

B  Uchwyt  górny

Urządzenie  ma  gniazdo  na  przewód  zasilający  na  spodzie.

Lampka  grzewcza  E,  zielona

Uchwyt  dolny  C

Czyszczenie

-  Odłącz  kabel  przed  użyciem.  -  Lekko  

nasmaruj  płyty  niewielką  ilością  masła.  -  Urządzenie  musi  być  podłączone  do  prądu.  

-  Zapali  się  czerwona  lampka.  Lampka  ta  będzie  

świecić,  gdy  urządzenie  będzie  podłączone  do  prądu.  -  Zielona  lampka  zapali  się,  gdy  urządzenie  osiągnie  żądaną  temperaturę.  

-  Przygotuj  składniki  kanapki  podczas  nagrzewania  urządzenia.  -  Otwórz  opiekacz  do  kanapek.  -  

Umieść  kanapkę  na  dolnej  płycie.  -  Zamknij  opiekacz  do  kanapek,  opuszczając  górną  płytę  

na  chleb,  aż  obie  płyty  się  zablokują.  Po  

kilku  minutach  otwórz  opiekacz  do  kanapek,  aby  

uzyskać  tostowaną  kanapkę.  -  Zapali  się  i

Pudełko  do  przechowywania  drutu

-  Gdy  potrawa  osiągnie  pożądany  stopień  ugotowania,  wyjmij  ją  z  urządzenia  drewnianą  łyżką  lub  płaskim,  żaroodpornym  narzędziem.  Nie  używaj  narzędzi,  które  mogłyby  uszkodzić  powłokę.

Użytkowanie  i  konserwacja:  

-  Odłącz  przewód  zasilający  przed  każdym  użyciem.  -  Unikaj  

przenoszenia  lub  transportu  urządzenia  podczas  pracy.  -  Używaj  

uchwytów  do  trzymania  i  przenoszenia  urządzenia.  Aby  

zachować  powłokę  antyadhezyjną,  nie  używaj  metalowych  ani  ostrych  narzędzi.  -  Odłącz  urządzenie  

od  zasilania,  gdy  nie  jest  używane,  oraz  przed  czyszczeniem.  -  Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  domowego  i  nie  nadaje  się  do  

użytku  profesjonalnego  ani  przemysłowego.  -  Nie  pozostawiaj  urządzenia  w  zasięgu  dzieci  ani  osób  

niepełnosprawnych.  Nie  przechowuj  urządzenia,  gdy  jest  gorące.  -  Zawsze  

używaj  urządzenia  pod  nadzorem.

Dane  techniczne:

opiekacz  do  kanapek

Jak  używać
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Aby  dowiedzieć  się,  który  z  nich  jest  najbliższy,  możesz  
skorzystać  z  następującego  łącza:  http://taurus-home.
z/

Niniejszy  produkt  jest  objęty  gwarancją  zgodności  z  
obowiązującymi  przepisami  i  jest  objęty  ochroną  prawną.  Aby  
dochodzić  swoich  praw  lub  interesów,  należy  skontaktować  
się  z  dowolnym  z  naszych  oficjalnych  działów  wsparcia  
technicznego.

Możesz  również  poprosić  o  dodatkowe  informacje,  
kontaktując  się  z  nami  pod  numerem  telefonu  
podanym  na  końcu  niniejszego  podręcznika.

Instrukcję  obsługi  i  jej  aktualizacje  można  pobrać  ze  strony  http://
taurus-home.com/

Najbliższy  punkt  sprzedaży  znajdziesz,  wchodząc  na  
poniższy  link:  http://taurus-home.com/

Instrukcję  obsługi  i  jej  aktualizacje  można  pobrać  ze  strony  

http://taurus-home.com/

Instrukcję  obsługi  i  wszelkie  aktualizacje  można  pobrać  ze  strony  
http://taurus-home.com

Najbliższy  punkt  serwisowy  znajdziesz,  klikając  poniższy  link:  
http://taurus-home.com/

GWARANCJA  I  POMOC  TECHNICZNA

Dodatkowo  możesz  poprosić  o  informacje  kontaktując  się  z  
nami.

z

Najbliższy  punkt  znajdziesz,  wchodząc  na  poniższy  link:  
http://taurus-home.com/

Możesz  również  skontaktować  się  z  nami,  aby  uzyskać  
wszelkie  informacje.

Możesz  również  poprosić  o  informacje  kontaktując  się  z  nami.

Instrukcję  obsługi  i  jej  aktualizacje  można  pobrać  ze  strony  
http://taurus-home.com/

GWARANCJA  I  WSPARCIE  TECHNICZNE

Niniejszy  produkt  jest  objęty  gwarancją  prawną,  zgodnie  z  
obowiązującymi  przepisami.  Aby  dochodzić  swoich  praw  lub  
interesów,  należy  skontaktować  się  z  dowolnym  z  naszych  
oficjalnych  działów  wsparcia  technicznego.

Na  niniejszy  produkt  udzielana  jest  gwarancja  zgodna  z  
obowiązującymi  przepisami.

Aby  skorzystać  ze  swoich  praw  i  interesów,  musisz  
odwiedzić  jeden  z  naszych  oficjalnych  punktów  obsługi  
klienta.

Instrukcję  obsługi  i  jej  aktualizacje  można  pobrać  ze  strony  http://
taurus-home.

Najbliższy  sklep  znajdziesz  klikając  na  poniższy  link:  http://
taurus-home.com/

GWARANCJA  I  POMOC  TECHNICZNA

Możesz  również  poprosić  o  pokrewne  informacje,  
kontaktując  się  z  nami.

Na  produkt  udzielana  jest  gwarancja  zgodnie  z  obowiązującymi  
przepisami.

Instrukcję  obsługi  i  jej  aktualizacje  można  pobrać  ze  strony  http://

taurus-home.com/

Najbliższy  punkt  znajdziesz,  wchodząc  na  stronę

GWARANCJA  I  SERWIS  TECHNICZNY

Możesz  również  poprosić  o  dodatkowe  
informacje,  kontaktując  się  z  nami  pod  numerem  
telefonu  podanym  na  końcu  niniejszego  podręcznika.

GWARANCJA  I  POMOC  TECHNICZNA

Aby  dochodzić  swoich  praw  lub  interesów,  musisz  
skontaktować  się  z  jednym  z  naszych  autoryzowanych  

serwisów  wsparcia  technicznego.

poniższy  link:  http://taurus-home.com/

Niniejszy  produkt  jest  objęty  gwarancją  prawną  zgodnie  z  
obowiązującymi  przepisami.  Aby  dochodzić  swoich  praw  lub  
interesów,  należy  skorzystać  z  pomocy  dowolnego  z  naszych  
oficjalnych  punktów  pomocy  technicznej.

Niniejszy  produkt  jest  objęty  gwarancją  prawną  zgodnie  z  
obowiązującymi  przepisami.  Aby  dochodzić  swoich  praw  lub  
interesów,  należy  skontaktować  się  z  dowolnym  z  naszych  
oficjalnych  punktów  pomocy  technicznej.

GWARANCJA  I  POMOC  TECHNICZNA

francuskihiszpański

kataloński

włoski

angielski

niemiecki
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Można  też  pobrać  niniejszą  instrukcję  obsługi  i  jej  
aktualizacje  na  http://taurus-home.com/  

Niniejszy  produkt  jest  objęty  gwarancją  
zgodności  z  obowiązującymi  przepisami  i  jest  
objęty  ochroną  prawną.  Aby  dochodzić  swoich  praw  lub  
interesów,  należy  skontaktować  się  z  dowolnym  z  naszych  
oficjalnych  biur  pomocy  technicznej.

Możesz  również  poprosić  o  pokrewne  informacje,  kontaktując  
się  z  nami. Możesz  również  poprosić  o  informacje  kontaktując  się  z  

nami.

GWARANCJA  I  POMOC  TECHNICZNA

I GWARANCJA  I  WSPARCIE  TECHNICZNE

Możesz  również  zwrócić  się  do  nas  z  prośbą  o  udzielenie  
informacji  na  ten  temat  (zobacz  ostatnią  stronę  podręcznika).

Aby  znaleźć  najbliższy  dom,  odwiedź  stronę  internetową:  
http://taurus-home.com/

W  celu  uzyskania  dalszych  informacji  można  również  skontaktować  się

Niniejszy  produkt  jest  objęty  gwarancją  prawną,  zgodnie  z  
obowiązującymi  przepisami.  Aby  dochodzić  swoich  praw  lub  
interesów,  należy  zawsze  kontaktować  się  z  naszym  oficjalnym  
działem  pomocy  technicznej.

Możesz  pobrać  ten  podręcznik  i  wszelkie  aktualizacje  ze  
strony  http://

Niniejszy  produkt  jest  objęty  gwarancją  
prawną  zgodnie  z  obowiązującymi  
przepisami.  Aby  skorzystać  ze  swoich  praw  lub  
interesów,  należy  skontaktować  się  z  jednym  
z  naszych  oficjalnych  serwisów  pomocy  technicznej.

GWARANCJA  I  SERWIS  TECHNICZNY  

Niniejszą  instrukcję  obsługi  i  powiązane  z  nią  aktualizacje  
można  pobrać  z  Internetu  pod  adresem  http://taurus-
home.com/

Instrukcję  obsługi  i  jej  aktualizacje  można  
pobrać  ze  strony  http://taurus-home.com/

nagrywaj  nas.

Ten  produkt  jest  objęty  gwarancją  prawną  zgodnie  
z  obowiązującym  prawem.  Aby  zapewnić  poszanowanie  
Twoich  praw  i  interesów,  skontaktuj  się  z  jednym  z  
naszych  oficjalnych  działów  obsługi  klienta.

taurus-home.com/

Ten  produkt  jest  uznawany  i  chroniony  prawną  
gwarancją  zgodnie  z  obowiązującymi  przepisami.  

Najbliższy  punkt  pomocy  technicznej  znajdziesz,  
korzystając  z  następującego  łącza  internetowego:  http://

Najbliższy  Ci  ośrodek  znajdziesz  na  następującej  
stronie  internetowej:  http://taurus-home.com/

GWARANCJA  I  WSPARCIE  TECHNICZNE

taurus-home.com/

W  celu  wyegzekwowania  swoich  prawa  lub  inte-
resów,  należy  udać  się  do  dowolnego  z  naszych  
oficjalnych  usług  pomocy  technicznej.  

Najbliższe  centra  znajdziesz,  korzystając  z  poniższego  
łącza  internetowego:  http://taurus-home.com/

Najbliższy  punkt  można  znaleźć,  korzystając  z  
poniższego  linku:  http://taurus-home.com/  

GWARANCJA  I  POMOC  TECHNICZNA

Najbliższy  serwis  techniczny  znajdziesz  na  stronie  
internetowej:  http://taurus-home.com/

Instrukcję  obsługi  i  jej  aktualizacje  można  pobrać  ze  

strony  http://taurus-home.com/

Możesz  również  zwrócić  się  do  nas  z  prośbą  o  udzielenie  
odpowiednich  informacji  (zobacz  ostatnią  stronę  
podręcznika).

Można  również  poprosić  o  informacje,  kontaktując  
się  z  nami.  

GWARANCJA  I  WSPARCIE  TECHNICZNE

Niniejszy  produkt  jest  objęty  warunkami  gwarancji  prawnej,  
zgodnie  z  obowiązującymi  przepisami.  Aby  skorzystać  ze  swoich  
praw  lub  zgłosić  reklamację,  prosimy  o  kontakt  z  naszym  
oficjalnym  serwisem  technicznym.

Możesz  pobrać  tę  instrukcję  i  jej  aktualizacje  na  
stronie  http://taurus-home.com/

rosyjski
Holenderski

greckiportugalski

Polski  

ANGIELSKI
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302682448 /  302682404

TELEFON

Strefa  Aktywności,  nr  62,  Konstantyn

902  118  050

ADRES

Kongo  (Republika)  98  Blvd  General  Charles  de  Gaulle,  Pointe  Noire  242066776656

Czechy

Hiszpania

Rozmyte

Demokratyczna  
Republika  Kongo

35929211120 /  35929211193

Benin

Avda  Barcelona,  S/N,  25790  Oliana  (Lleida)  
atencioncliente@taurus.es

Avenue  Bassawarga,  01  BP915,  Wagadugu  226  25301038

Milady  Horakove  357/4,  568  02,  Svitavy  

AV.  Pont  Canale  nr  3440,  Kinszasa

Gabon

Ederick  Place,  Accra-Ghana

Gwinea  Równikowa

Ulica  Narodów  Zjednoczonych,  skrytka  pocztowa  762,

Burkina  Faso

Belgia

Libertador  Avenue  1298,  (B1638BEY),  Vicente  
López  (prowincja  Buenos  Aires)

0299-21313798

31620401500

35722711300

SN  Av  Patrick  Lumumba  i  C/Jesus  B,  Bata

10  H.NO  124,  Addis  Abeba

Argentyna

Etiopia

Ghana

KRAJ

Gwinea  Równikowa

03  86  83  90  90

Algieria

359  Av.  Steinmetz,  1930,  Cotonou  

265,  Okolovrasten  Pat,  Mladost  4,  1766,  Sofia

+251  11  5518300

Za  les  bas  musats  18,  89100,  Malay-le-GrandFrancja

24101552689 /  24101560698

00240  333  082958 /  00240  333  
082453

00243-991223232

240333082958 /  240333082453

BP  574,  Centrum  Port-Gentil

420  461  540  130

213770777756

541153685223

Bułgaria

Mariëndonkstraat  5,  5154  EG,  Elshout

Cypr  20,  Betlejem  Str. /  POBox  20430,  2033,  Strovolos

Instrukcję  obsługi  i  jej  aktualizacje  można  pobrać  ze  strony  internetowej.

Jedno  z  naszych  oficjalnych  centrów  pomocy  technicznej.

Gwarancja  i  pomoc  techniczna

bułgarski

Ten  produkt  jest  uznany  i  chroniony  przez  prawnego  gwaranta  zgodnie  z  

obowiązującymi  przepisami.  Aby  dochodzić  swoich  praw  lub  roszczeń,  należy  

skontaktować  się  z  dowolnym

�

Możesz  również  poprosić  o  odpowiednie  informacje  kontaktując  się  z  

nami  telefonicznie.

Najbliższy  sklep  znajdziesz,  wchodząc  na  

poniższy  

link:  (w  zależności  od  marki)

z/

Produkt  objęty  jest  gwarancją  prawną,  zgodnie  z  
obowiązującymi  przepisami.  Aby  skorzystać  z  praw  konsumenta,  
należy  skontaktować  się  z  jednym  z  naszych  autoryzowanych  
punktów  serwisowych.

GWARANCJA  I  POMOC  TECHNICZNA

Najbliższy  punkt  serwisowy  znajdziesz  
pod  poniższym  linkiem:  http://taurus-home.

Informacje  można  również  uzyskać  kontaktując  się  z  nami  (patrz  
ostatnia  strona  podręcznika).

Instrukcję  obsługi  i  jej  aktualizacje  można  
pobrać  na  stronie  http://taurus-home.com/

http://taurus-home.com
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Portugalia

Słowacja

11  Horse  Barrack  Lane,  54000,  Gibraltar

Jednostka  25  i  26,  San  Croy  Office  Park,  Die  Agora

Droga,  Croydon,  Kempton  Park,  1619,  Johan-nesburg

Rosas  Moreno  nr  4-203  Kolonia  San  Rafael

(+91)  120  4016200

BP  206,  GN,  Conakry  Unit  

H,13/F.,  World  Tech  Centre,  Hongkong  11-13  

Késmárk  Street,  1158,  Budapeszt  C-175,  

Sector-63,  Noida,  Gautam  Budh  Nagar  –  201301,  Delhi

9615922963

31620401500

Urugwaj

(+52)  55  55468162

223227216 /  223227259

Luis  Alberto  de  Herrera  3468,  11600,  Montevideo  598  2209  28  00

2,  Turkey  Street,  Tunis

134  Avenue  Gamal  Abdener  Ilot  D,  Nawakszut  2225254469 /  2225251258

Serbia

Rumunia

01  Rue  Des  Carrossiers-Zone  3,  BP  3747,  Abidżan  

01  (RCI)

Wybrzeże  Kości  Słoniowej

28  Basman  St  Down  town,  Amman  PO  

BOX  3379  Hawally,  32034,  Hawally  Damascus  

Highway;  Sciale  Building,  Jamhour

Blok  6,  Osiedle  Mieszkaniowe  Ap  Topol-2,  B,  49000,

Peru

Grecja

Dniepropietrowsk

Mauretania

Wietnam

Queen  D.  Amélia  Avenue,  nr  12-B,  1600-677,  Lizbona

Maroko

Indie

+962  6  46  222  68

+965  2200  1010

Tunezja

Big  Distribution  Society  4  Rue  13  Lot.  Smara  Oulfa,  
Casablanca

Meksyk

Strefa  przemysłowa  Lot  7,  Hanoi

Paragwaj

8,  Izaak;  John  Str,GRA  Ikeja  Lagos  Denis  

Roa  155  c/  Guido  Spano,  Asunción  Calle  los  

Negocios  428,  Surquillo,  Lima

+351  210966324

Ukraina

Sapfous  7-9,  10553,  Ateny

Gwinea

Luksemburg

00350  200  75397 /  00350  200

Niderlandy

Węgry

+382  40  217  055

21671333066

Liban

BP  E2900,  Drivela  Bolibana

84437658111 /  84437658110

Nigeria

(511)  421  6047

380563704161 /  380563704161

+36  1  370  4519

21665100

41023

Mariëndonkstraat  5,  5154  EG,  Elshout

Czarnogóra

Mali

23408023360099

031.805.49.58

420  461  540  130

(+27)  011  392  5652

Rastovac  bb,  81400,  Niksic

Rastovac  bb,  81400,  Niksic

Zjednoczone  Emiraty  Arabskie  POBOX  8543,  Dubaj

+30  21  0373  7000

14506246200

Jordania

(224)  622204545

(+212)  522  89  40  21

31620401500

22521251820 /  225  21  353494

Gibraltar

Milady  Horakove  357/4,  568  02,  Svitavy

CP  06470  –  Delegacja  Cuauhtémoc,  Miasto  Meksyk

Mariëndonkstraat  5,  5154  EG,  Elshout

+382  40  217  055

Dudesti  Pantelimon  23,  410554,  Bukareszt

(852)  2448  0116 /  9197  3519

Republika  Południowej  Afryki

Hongkong

Kuwejt
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Hiszpania

Avda.  Barcelona,  s/n
25790  Oliana

Wersja  z  05.11.2020
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